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CALLING ATTENTION TO THE MATTER OF URGENT PUBLIC IMPORTANCE 

Increasing incidents of so-called honour killings and honour related crimes in the country and the role 
of self-proclaimed panchayats therein 

SHRIMATI BRINDA KARAT (West Bengal): Sir, I beg to call the attention of the Minister of Home 

Affairs to the increasing incidents of so-called honour killings and honour-related crimes in the 

country and the role of self-proclaimed panchayats therein. 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. Deputy Chairman, Sir, 

honour crimes are acts of violence, usually murder, mostly committed by family members 

predominantly against female relatives, who are perceived to have brought dishonour upon the 

family. Honour killings are rooted in antiquated traditions and social values. Since "honour killing" is 

not a crime classified separately under the Indian laws, no data is collected separately regarding this 

crime by the National Crime Records Bureau, and the same is covered under 'murder'. Moreover, it 

is difficult to identify or classify an honour killing as such in any given community, since the reasons 

for such killings often remain a closely guarded private family matter. There is no separate law to deal 

with the crime of 'honour killing', and such crimes are dealt with under the provisions of the Indian 

Penal Code and are investigated and prosecuted as offences under the IPC/Cr, P.C. 

'Police' and 'Public Order' are State subjects under the Constitution. The responsibility for 

dealing with enforcement of the laws pertaining to these two subjects, including prevention, 

registration, detection, investigation, prosecution and punishment of crimes against women, lies with 

State Governments. Some caste Panchayats are known to approve of these killings as reported in 

the media and thus are accomplices in the violation of the laws. However, caste Panchayats are 

informal bodies and have no legal status as such. Often, villagers give precedence to the judgement 

of a caste Panchayat rather than that delivered by the courts of law. 

I recoil with shame when I read in the newspapers that two teenagers – a Dalit boy and a Muslim 

girl – were brutally killed in a village near Meerut, Uttar Pradesh in the name of honour. Or when I 

read that a young man, accompanied by a warrant officer was killed when he was on his way to fetch 

his wife from a village in Jind district, Haryana. Or when I read that a newly married couple in Delhi 

fear for their lives following a fatwa issued by a Panchayat in Jhajjar district, Haryana. Hon'ble 

Members will note with regret that these incidents happened last-week. The vilest crimes are 

committed in the name of defending the honour of the family or women and we should hang our 

heads in shame when such incidents take piace in India in the 21st century. 

The United Nations' "Report of the Special Rapporteur on Violence against Women, its Causes 

and  Consequences,  2002"  as  well  as  the  latest  report,  that  is,  "15 Years of the United Nations  
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Special Rapporteur on Violence Against Women (1994-2009) A Critical Review" do not mention India 

in the context of honour killings. 

However, the Government of India is deeply concerned about violence against women and 
recognizes that real progress can only be made by addressing the causes that are rooted in 
anachronistic attitudes and false values. More efforts need to be made through educational and 
awareness campaigns in the communities and through sensitization of law enforcement agencies. 
Towards this objective, Government of India has initiated a number of legislative and ameliorative 
measures to check such crimes which include: 

(i) Enactment of Protection of Women from Domestic Violence Act, 2005 which provides for more 
effective protection of the Constitutional rights of women, who are victims of violence of any kind 
occurring within the family; 

(ii) Setting up of helplines for women in distress under the Swadhar Scheme of Ministry of Women 
and Child Development; 

(iii) Support services to victims of violence through schemes such as Short Stay Homes and 
Swadhar under which shelter, maintenance, counseling, capacity building, occupational training, 
medical aid and other services are provided; 

(iv) Redressal of grievances through interventions of National and State Commissions for Women; 
and 

(v) Economic empowerment of women through the programmes of Rashtriya Mahila Kosh, 
Swashakti project and Swayamsidha Project by Ministry of Women & Child Development. 

Instructions / guidelines have also been issued to the State Governments / Union Territory 
Administrations to effectively enforce legislation relating to crimes against women and improve the 
administration of the criminal justice system and take such measures as are necessary for the 
prevention of crimes against women. The measures suggested include: 

i) sensitize police officials charged with the responsibility of protecting women; 

ii) vigorously enforce the existing legislations; 

iii) set up women police cells in police stations and exclusive women police stations; 

iv) provide institutional support to the victims of violence; 

v) provide counseling to victims of rape; 

vi) ensure wider recruitment of women police officers; 

vii) train police personnel in special laws dealing with atrocities against women; 

viii) appoint Dowry Prohibition Officers and notify Rules under the Dowry Prohibition Act, 1961; 

ix) sensitize the judiciary and police and civil administration on gender issues; and 
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x) follow up reports of cases of atrocities against women received from various sources, 
including NCW, with authorities concerned in the Central and the State Governments. 

Government deplores crimes committed allegedly to uphold the honour of the family or the victim 
or women in general and would welcome a wide discussion on how to prevent such crimes. 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Shrimati Brinda Karat. 

Ǜीमती वंृदा कारत : धÂयवाद, सर। मȅ Chairman Sir को धÂयवाद देना चाहती हंू िक उÂहȗने ऐसे अहम मुǈे पर 

बहस करने की इजाजत दी ...(Ëयवधान)...। 

THE LEADER OF OPPOSITION (SHRI ARUN JAITLEY): Sir, as my colleague Mr. Venkaiah Naidu 
has mentioned, we have an NDA-delegation to the President. I would also like to leave but I just 
wanted to be here to fully support, what the Finance Minister has said and the spirit in which. 
...(Interruptions)... yes, yes, the Home Minister. I am sorry. Some images die hard. So, I just take 
leave of the House. Thank you. 

Ǜीमती वंृदा कारत : सर, मȅ चेयरमनै साहब को धÂयवाद दे रही थी िक इतने संवेदनशील और अहम मामले पर 

उÂहȗने calling attention की इजाजत दी। मेरे °याल से पहली बार इस सदन मȂ honour killings के संबंध मȂ ऐसे 

बहस हो रही है। मȅने मंĝी जी का बयान सुना है और पढ़ा भी है। मȅ मंĝी जी को धÂयवाद देना चाहती हंू िक इÂहȗने 

इसको deplore िकया है और यह भावना Ģकट की है िक honour killings हमारे समाज के ऊपर, हमारे देश के 

ऊपर एक कलंक है और सरकार इस पर बहस का welcome कर रही है। उसका Îवागत कर रही है और जो 

सुझाव िदए जाएंगे, उनका भी सरकार Îवागत करेगी। इस संबंध मȂ मȅ तीन बातȂ सदन के सामने रखना चाहती हंू। 

पहली बात यह है िक यह Ģासंिगक मुǈा इसिलए है िक िपछले हÄते हमारे पड़ोसी Ģदेशȗ मȂ ऐसी 6 घटनाएं घटी हȅ 

िजनमȂ self choice marriages के मामले मȂ ऐसा हुआ। सर, मुÇबई की एक िफÊम है, "Ãयार िकया तो डरना ¯या" 

- यहा ंपर तो "Ãयार िकया तो डरना जǘर है" और डरना और मरना दोनȗ अब बराबर हो गए हȅ, दोनȗ एक हो गए 

हȅ। Self choice marriages के अपने संवैधािनक अिधकार के अनुसार, अपने सामािजक जीवन मȂ युवा और 

युवितया ंजो बािलग हȅ, वे Îवयं फैसला करके िरÌता रखते हȅ या शादी करते हȅ। उसकी जो ĢिĎया होती है, इ¶जत 

बचाने के नाम पर, पिरवार के ǎारा या उस जाित के ǎारा, उस गोĝ या उस पंचायत के ǎारा, जो जाित आधािरत 

पंचायत है उसको जबरदÎती रोकती है, इस Ģकार की 6 घटनाएं िपछले एक हÄते मȂ हुई हȅ। मंĝी जी के बयान मȂ 

उसका कुछ िजĎ है, मȅ उसके details मȂ नहȒ जा रही हंू। उसके पीछे ¯या है? उसके पीछे एक मानिसकता है िक 

औरत और बािलग लड़की जो घर की है, उसका Îĝी¾व और उसका शरीर िनयंĝण मȂ रहेगा और अगर उस लÑमण 

रेखा को वह तोड़ती है, िजसको लोग तथाकिथत पंचायत की इ¶जत से जोड़कर पिरभािषत करते हȅ, अगर उसे वह 

तोड़ती है तो उसके िलए उसको सजा िमलेगी। दूसरी बात जो इसमȂ मौजूद है, वह हमारे देश की जाित Ģथा है। 

आज देश की जाित Ģथा की यह Ďूर तÎवीर हम लोग देख रहे हȅ िक देश की राजधानी से पचास या साठ 

िकलोमीटर दूर एक जगह पर अगर एक उ´च जाित की लड़की एक तथाकिथत नीच जाित के लड़के - मȅ 

तथाकिथत कह रही हंू - दिलत लड़के के साथ िरÌता रखती है, अगर वे दोनȗ तय करते हȅ िक वे दोनȗ शादी करȂगे 

तो इसके िलए उÂहȂ इस Ģकार की सजा देते हȅ िजसकी हम कÊपना भी नहȒ कर सकते िक िकसी सÆय समाज मȂ 

ऐसा भी हो सकता है। इस Ģकार औरत के ऊपर िनयंĝण रखना पुǗष Ģधान समाज की Ģतीक एक तरफ तथा 

जाित  Ģथा  की  वह  लÑमण  रेखा है दूसरी तरफ। तीसरी बात यह है िक Îवय ंभ ूपंचायतȗ की अĐसर भिूमका। सर,  
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हमारा जो चुनाव आधािरत पंचायत िसÎटम है, उस पर हम जायज गव« करते हȅ िक पूरी दुिनया मȂ हमारा ऐसा 

पंचायत िसÎटम है जो जनवादी Ģणाली को मजबूत करता है। लेिकन यह जो समानाÂतर िसÎटम है, जो Îवयं भ ू

पंचायत है, जाित के नाम पर या िकसी िवशेष धम« के ठेकेदारȗ के नाम पर जो तय करते हȅ िक हम लोग यह बदɕÌत 

नहȒ कर सकते िक हमारी लड़की िकसी दूसरी जाित के लड़के के साथ शादी करे। सर, जो वेदपाल का मामला है, 

उनकी जाित एक थी, उनका गोĝ एक था और उनका अपराध यह था िक वे दो पड़ोसी गावंȗ मȂ रहते थे। गोĝ 

पंचायत ने तय िकया दो पड़ोसी गावंȗ मȂ जो रहने वाले हȅ, वे भी शादी नहȒ कर सकते हȅ। और उसकी ह¾या हुई। तो 

यह Îवयभंू पंचायतȗ की जो आज अĐसर भूिमका है उसके पीछे यह भी हकीकत है, और, मुझे इस बात का खेद है 

िक आज भी हमारे पोिलिटकल िसÎटम मȂ काÎट को सामािजक Âयाय के िलए नहȒ, बȎÊक पोिलिटकल 

मोिबलाइजेशन के हिथयार के ǘप मȂ इÎतेमाल कर रहे हȅ, उस जाितगत पहचान को मजबूत कर रहे हȅ। यह 

सामािजक अÂयाय का नतीजा है। काÎट की तथाकिथत पिवĝता को बचाने के िलए, वह लड़की िजसने िहÇमत की, 

हमारे देश की जनवादी Ģणाली और अिधकार के तहत उसने Îवयं चोइस की, िक हम िकससे शादी करȂगे या 

िकसके साथ हम िरÌते करȂगे, उसको साव«जिनक सजा दी जाती है। यह अगर उसकी पृÍठभिूम है, तो कौन से 

कानून के आधार पर हम देखȂगे? सर, इसमȂ मȅ खेद Ģकट करती हंू िक इसके बावजूद िक ये घटनाएं बढ़ रही हȅ, 

हमारे देश की सरकार इसके िलए कोई अलग कानून बनाने के िलए तैयार नहȒ है। हमारी सबसे बड़ी कमी यह है िक 

आज "ऑनर िकȋल±स" की पिरभाषा हमारे कानून मȂ दज« नहȒ है। ¯यȗ दज« करना जǘरी है? जैसे सती Ģथा के 

संबंध मȂ एक िवशेष कानून बनाना जǘरी हो गया था, वैसे ही इसके िलए जǘरी है। चूिंक उसके पीछे जो ताकते हȅ 

वे उस अपराध को िछपाना चाहते हȅ, व ेसामूिहक ह¾याएं करवाते हȅ, िछपाते हȅ और इसकी न कोई िशकायत करने 

वाले हȅ और न सजा िदलाने वाले कोई हȅ। जब िशकायत पुिलस मȂ दज« नहȒ होगी, जब सभी उसमȂ सामूिहक ǘप से, 

उसमȂ elitist या ताकतवर लोगȗ के दबाव के कारण भी शािमल हो जाते हȅ, िफर जब िशकायत करने वाले नहȒ हȅ तो 

वहा ंसजा कभी नहȒ होती। 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Please conclude. 

SHRIMATI BRINDA KARAT: Sir, I have to complete this. Please give me some time. 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: You have to complete. 

SHRIMATI BRINDA KARAT: Sir, only five minutes. 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Please conclude. This is not a debate. 

SHRIMATI BRINDA KARAT: Sir, I know that. I and just asking a question which is not there in the 

Minister's answer. 

सर, हाल ही मȂ पंजाब हाई कोट« का एक जजमȂट आया है। उÂहȗने कहा है, "Times have changed, but the 

response of the State have not changed. Out of 50 matters, about 18 matters pertain to marriage. 

The scene is no different on other days when the court is functioning. It is a fact that for the last 4-5 

years, this court has been flooded with petitions where young married couples come and seek 

protection. The State is a mute spectator. When will the State awake from its slumber? How long will  
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the State elude permanent solution? And how long courts can provide solace and balm by disposing 

such cases? These are the questions which are abegging answers." This is what the High Court has 

said. और चंूिक यह केवल एक Ģदेश का मामला नहȒ है, देश भर मȂ जहा ंकाÎट पंचायतȗ की िहÇमत बढ़ी है, मंĝी 

जी ने अपने बयान मȂ कहा है िक यह इललीगल है, लेिकन उनके फतवा लागू हो रहे हȅ। मȅ पूछना चाहती हंू िक 

िकतने केसेज मȂ यह इललीगल फतवा के िखलाफ िकसी सरकार ने कदम उठाए? नहȒ उठाए। सÇबंिधत मु°यमंĝी 

से हम खुद िमले। सर, मȅ िकसी पाटȓ या मु°यमंĝी का नाम नहȒ लेना चाहती, मȅ पाटȓ पोिलिट¯स नहȒ जोड़ना 

चाहती हंू, लेिकन सर, मुझे िकतना दुख हुआ, िकतना खेद हुआ, गृह मंĝी कह रहे हȅ, "We should hang our 

heads in shame." और मु°यमंĝी कह रहे हȅ िक ¯या करȂ, यह तो सामािजक परंपरा है, उसको सामने रखकर 

हमȂ करना पड़ेगा। ह¾या हो रही है, पȎÅलक ȋलȋचग हो रही है, पȎÅलक ǩिूमिलएशन हो रहा है और यह सामािजक 

परंपरा है इसिलए हम कदम नहȒ उठाएंगे। सर, मȅ यह चाहती हंू िक जो आपने सुझाव िदए हȅ, व ेसुझाव इस िवशेष 

अपराध से कोई संबंध नहȒ रखते हȅ। इसिलए मȅ आपसे मागं करती हंू, छ: मुǈे पर मȅ चाहती हंू िक सरकार इनके बारे 

मȂ सोचे। पहला यह, िक अलग कानून ऑनर िकȋल±स के बारे मȂ बनाया जाए, जैसे पंजाब हिरयाणा हाई कोट« और 

राजÎथान के ǩमून राइ¹स कमीशन के चेयरमैन Justice Godara ने 2001 मȂ यह सुझाव िदया था। दूसरा यह िक 

जो Îपेशल मेिरज ऐ¯ट है, यह उसके बजाए ऐसे सेÊफ चोइस कपल की मदद करे, लेिकन वह Îपेशल मेिरज ए¯ट 

इतना कÇपलीकेटेड है िक उसमȂ इतनी बाधाएं हȅ िक जब तक उसकी मदद करȂगे, तब तक जो तथाकिथत काÎट 

पंचायतȂ आकर उनकी ह¾याएं नहȒ कर लȂगे, उनके इस Îपेशल मेिरज ऐ¯ट मȂ यह होगा नहȒ। हमारे सवȃ मȂ एक 

िमसाल है िक 35 Îपेशल मैिरज ए¯ट...। 

Ǜी उपसभापित: आप इसको िडफाइन करने लगȂगी, तो बहुत वƪ लग जाएगा। 

Ǜीमती वंृदा कारत : िचदÇबरम जी, 35 Îपेशल मैिरज ए¯ट के केस एक िडȎÎĘ¯ट कोट« मȂ थे, केवल दो 

Îपेशल मिैरज ए¯ट हȅ, ¯यȗिक इतना ÅयरूोĎेिटक िडलेज़ हुआ, वह उसको कर नहȒ पाए, इसिलए उसको simplify 
कीिजए। 

तीन, आपने कहा पुिलस की sensitisation लेिकन अगर आप एक मॉडल ए¯ट बनाएंगे, िजसमȂ िहदायत दी 

जाएगी िक ये जो तथाकिथत caste पंचायतȂ हȅ, इन caste पचंायतȗ के िखलाफ सरकार कानून के तहत जो गैर 

संवैधािनक उनका फतवा है, उस पर रोक लगाएंगे। जो वे गैर-संवैधािनक फतवा जारी करते हȅ, समाज की भलाई 
के बजाए वे समाज का िडÎĘ¯शन कर रहे हȅ, उसके िलए यह अिनवाय« है िक एक कानून बनाया जाए। 

चौथी बात यह है िक आप Ģोटे¯शन दीिजए। आपने कहा है िक Îवाधार एवं शॉट« Îटे होÇस आप बना रहे हȅ। मȅ 

आज आपको बता रही हंू िक आज नारी िनकेतन भरे हुए हȅ। बािलग युवितयȗ के, िजÂहȗने self choice marriage 

की, वे और उनके husband जेल मȂ हȅ..। 

Ǜी उपसभापित: आप brief मȂ बोल दीिजए। अगर इसको ए¯सÃलेन करȂगी, तो बहुत वƪ लग जाएगा। यह 
पाचंवी बात है। 

Ǜीमती वंृदा कारत : सर, इसिलए मȅ यह चाहती हंू िक आज जो protection homes हȅ, कम से कम couples 
कहȒ जाए, कहȒ सहारा लेने के िलए, कुछ कदम अगर सरकार उठाए, तो यह बहुत अ´छा होगा। सर, इसिलए इन 

तमाम सवालȗ से, मȅ तमाम पॉिलिटकल पाटȓज से अपील करती हंू और हमारे साथी सरदार तरलोचन ȋसह जी 

जानते हȅ, आज हिरयाणा मȂ हमारी पाटȓ एक छोटी पाटȓ है..। 
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Ǜी उपसभापित: अब आप समाÃत कीिजए। 

Ǜीमती वंृदा कारत : सर, िवशेषकर जो जनवादी मिहला सिमित है, उनको threats िमल रहे हȅ। मȅ होम 

िमिनÎटर साहब से कहना चाहती हंू िक हमारी जो Ģधान जगमती सागंवान है, वह इस केस को देख रही हȅ, उनको 

threats िमल रहे हȅ िक कैसे तुम यह केस देख रही हो। सर, मȅ चाहती हंू िक इसकी Ģोटे¯शन हो और सरकार इस 

संबंध मȂ एक अलग कानून जÊदी से जÊदी लाने की कोिशश करे। 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Shrimati Najma Heptaulla. I request all the Members to only seek 

clarifications. It is not a debate. I need not remind all of you that it is not a debate, and it should not 

be converted into a debate. 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा (राजÎथान) : सर, वृंदा जी ने यह बहुत ही अहम मसला उठाया है। मुझे इस 

बात की खुशी है िक चेयर ने इस मसले को importance दी और आज इस पर बोलने के िलए हम लोगȗ को इजाजत 

दी। मȅ एक बात यहा ंपर और रखना चाहती हंू। मुझे इस बात की खुशी है, मȅने इस तÅदीली को चेयर से भी देखा है, 

हाउस मȂ भी देखा है। अगर मिहला पर अ¾याचार का मामला होता है, तो पाटȓ लाइन से ऊपर उठकर सारी 

मिहलाएं उस पर अपनी राय देती हȅ। मुझे इस बात की भी खुशी है िक मȅने इन 30 वषș मȂ देखा है िक अगर मिहला के 

मसले होते थे, तो हर पाटȓ मिहला को बुलवाती थी, मगर आज पुǗष भी समाज की जो खराब Ģथाएं हȅ, उनके 

िखलाफ आवाज़ उठाते हȅ, यह अ´छी बात है। यह मामला सȂिसिटव है और इस पर मȅ हाउस मȂ बैठे हुए अपने भाइयȗ 

से कहंूगी िक अपने िगरेबान मȂ झाकंकर देखȂ, अपने घर मȂ देखȂ िक अगर ऐसा ही वािकया उनके िकसी िरÌतेदार के 

साथ होता, उनकी ब´ची के साथ होता, तो ¯या होता! जैसा िक वृंदा कारत जी ने कहा िक मजबूरी मȂ मा-ंबाप को 

भी पंचायतȗ की बात माननी पड़ती है, उÂहȂ भी इसके िखलाफ आवाज़ उठानी चािहए। हमारे मुÊक मȂ कानून है िक 

कोई बािलग हो जाए, तो उसको वोट देने का अȎ°तयार है। अगर कोई बािलग लड़की या लड़का अपनी मजȓ से 

शादी करना चाहते हȅ और उसको honour killing कहा जाए, यह िकसी भी मजहब से ऊपर है। मȅ एक बार 

पािकÎतान मȂ थी, एक women's इंटरनेशनल काģंȂ स की थी, उस समय वहा ं के ĢेिजडȂट मुशर«फ साहब थे, 

उÂहȗने honour killing को, जो पािकÎतान मȂ भी होती हȅ, across the border भी होती हȅ, उसको उÂहȗने बहुत 

स°त अÊफाज़ मȂ कंडेम िकया था। मȅ एक मुसलमान हंू, एक िहÂदुÎतानी हंू। इÎलाम मȂ तब तक शादी नहȒ मानी 

जाती, जब तक लड़की और लड़का खुद इस बात की रज़ामंदी न दे, अगर वे बािलग हȅ। शादी होना उसका एक 

बुिनयादी हक है, अफसोस की बात है, हालािंक हमारे मंĝी जी ने बहुत अ´छी ÎटेटमȂट दी है। मुझे यकीन है िक 

उÂहȗने जो कुछ ÎटेटमȂट के जिरए हाउस मȂ बोला है, उसमȂ खुद उनकी अपनी फीȋलग भी शािमल है। उÂहȗने हाउस 

मȂ िसफ«  एक दÎतावेज के तौर पर अपनी ÎटेटमȂट नहȒ दी है, मगर मंĝी जी, आपने युनाइटेड नेशÂस का िजĎ 

िकया है िक युनाइटेड नेशÂस की िरपोट« मȂ "Honour Killing" के बारे मȂ हȅ। यिद आप इंटरनेट पर जाएंगे, तो 

आपको ऐसी ढेरȗ साइ¹स "Honour Killing in India" के बारे मȂ िमलȂगी। मेरे पास कुछ मेटेिरयल है, िजसमȂ 

खासतौर पर िहÂदुÎतान का िजĎ िकया है। इसके अलावा Åलॉग भी है, "Honour Killings in India" उसकी साफ 

वजह यह है िक इस मामले को दबा िदया जाता है। उसमȂ पुिलस भी िहÇमत से काम नहȒ लेती है, ¯यȗिक वे लोग  

भी  िकसी  न िकसी काÎट से जुड़े हुए होते हȅ। जब तक हम अपनी काÎट, अपनी सोच से ऊपर नहȒ उठȂगे, मुझे नहȒ  
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लगता िक िसफ«  कानून बनाकर हम इसको रोक सकते हȅ। ...(समय की घंटी)... सर, भिूमका तो बनाने दीिजए और 
िफर यह मिहला का मामला है। ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित: मिहला का मामला है, इसीिलए तो कह रहे हȅ। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : कल इस हाउस मȂ बड़ा अ´छा िडÎकशन हुआ और यहा ंपर हमारी इंफॉमȃशन 
ĤाडकाȏÎटग िमिनÎटर बैठी हुई है, इÂहȗने जवाब भी अ´छा िदया। ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित: आप जानती हȅ िक हमȂ इसको एक घंटे मȂ ख¾म करना है। मȅ आपको कुछ कह नहȒ सकता, 
¯यȗिक आप सब जानती हȅ। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : सर, ठीक है, मȅ जानती हंू और मȅ आपकी दुिवधा से भी वािकफ़ हंू। 

Ǜी उपसभापित: आप मेरी मदद कीिजए। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : सर, आज आपकी मदद की जǘरत है। आपके घर मȂ भी कोई ब´ची होगी, 
मगर यहा ंसवाल यह है िक िसफ«  कानून बनाने से काम नहȒ चलेगा और हमȂ एक awareness generate करनी है। 
यहा ंपर हमारी इंफॉमȃशन ĤाडकाȏÎटग िमिनÎटर बैठी हुई हȅ और कल यहां पर टेलीिवजन के बारे मȂ बड़ा अ´छा 
िडÎकशन हुआ। अगर हम अपने strong media के जिरए उन लोगȗ को सही तरीके का मसेैज दȂगे और उन ब´चȗ 
को भी यह बताएंगे िक अगर आपके ऊपर कोई अ¾याचार कर रहा है या इस तरह के फतवे िदए जा रहे हȅ, तो उÂहȂ 
कहा ंजाकर मदद िमल सकती है। सरकार कोई इंटर intergovernmental committee बनाकर इंफॉमȃशन एंड 
ĤाडकाȏÎटग से उसके बारे मȂ बात करȂ। आप बार-बार मेरी तरफ देख रहे हȅ। 

Ǜी उपसभापित: हा,ं मȅ देख रहा हंू, ¯या कǘं? 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : मȅ कोई गलती नहȒ कर रही हंू। यहा ंपर इतनी मिहलाएं बैठी हȅ, सब इस पर 
बोलना चाहȂगी। 

Ǜी उपसभापित: मिहलाएं हȅ, तभी तो पहले मौका दे रहे हȅ। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : पुǗष भी बोलना चाहȂगे, मगर सवाल यह है िक आज जǘर मौका दीिजए। 
आज यिद खाना नहȒ खाएंगे, तो कोई फक«  नहȒ पड़ेगा। 

Ǜी उपसभापित: ऐसा नहȒ होगा। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : यह ब´चȗ की ȋजदगी का सवाल है। कोई जǘरी नहȒ है िक आप एक बजे ही 
ख¾म करȂ, आप डेढ़ और दो बजे भी ख¾म कर सकते हȅ। 

Ǜी उपसभापित: ऐसा नहȒ होगा। 

डा. (Ǜीमती) नजमा ए. हेपतुƥा : सर, सवाल यह है िक ¯या हमारे मंĝी जी िमिनÎĘी ऑफ इंफȘमेशन के 
जिरए, जो औरतȗ के िखलाफ हमारे कानून हȅ, को काय«वािहया ंहोती हȅ, ȋहसा होती है, उसके िलए िकस तरीके से 
पȎÅलक मȂ awareness लाएंगे? मȅ अफसोस के साथ कहंूगा िक टीवी पर कुछ ऐसे ĢोĐाÇस आते हȅ, िजनसे इसको 
Ģो¾साहन िमल रहा है। इन दो-तीन सवालȗ के साथ मȅ अपने को इस मामले मȂ वृंदा जी और इस हाउस के साथ 
जोड़ती हंू। शुिĎया। 

Ǜीमती माया ȋसह (मÁय Ģदेश) : सर, जो बात वृंदा जी ने कही है, हम शÅदश: उसका समथ«न करते हȅ। हमȂ 
तो मौका नहȒ िमल रहा है, बोलने का। ...(Ëयवधान)... 

SHRIMATI BRINDA KARAT: Why don't you speak, Smt. Maya Singh? ...(Interruptions)... 
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Ǜी उपसभापित : सब समथ«न कीिजए। ...(Ëयवधान)... 

Ǜीमती वंृदा कारत : सर, बोलने दीिजए। 

Ǜी उपसभापित: ऐसे नहȒ, Ãलीज। वृंदा जी, आप चेयर को ...(Ëयवधान)... 

Ǜीमती वृदंा कारत : सर, बोलने दीिजए। ...(Ëयवधान)... Sir, we never get an opporutinty to speak on 

such an important matter? 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: No, no, no. Why are you asking, Brindaji? ...(Interruptions)... There 

is a procedure. ...(Interruptions)... There is a prodcedure ...(Interruptions)... 

Ǜीमती वंृदा कारत : सर, बोलने दीिजए। 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Because you are intervening, I cannot allow others. I cannot change 

the rules. 

SHRIMATI BRINDA KARAT: I am sure, the Government has all the... power ...(Interruptions)... 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Not the Minister. It is the rules. I have to follow the rules. 

...(Interruptions)...  समथ«न कीिजए। ...(Ëयवधान)... यह नहȒ हो सकेगा ...(Ëयवधान)... आप काȋलग अटȂशन 

कहते हȅ, एक घंटे मȂ ǘल ...(Ëयवधान)... We have to finish it in one hour. You should have asked for a 

Short Duration discussion. यह सही नहȒ है। 

Ģो. अलका ©िĝय (गुजरात) : उपसभापित महोदय, धÂयवाद। आपने एक बहुत ही गंभीर सामािजक समÎया, 

मिहलाओं के Ģित होने वाले गंभीर सामािजक अ¾याचार पर इस सदन मȂ चचɕ के िलए बोलने का अवसर िदया, 

इसके मȅ आपकी आभारी हंू। ऑनर िकȋलग हो या मिहलाओं ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित: माफ करना, यह चचɕ नहȒ है, यह खाली ¯लैिरिफकेशन है। यह ǘÊस मȂ चचɕ नहȒ है। 

...(Ëयवधान)... चचɕ होनी चािहए, वह अलग बात है। 

Ģो. अलका ©िĝय : मिहलाओं के Ģित Áयान आकȌषत करने का अवसर िदया है। आप इस पर चचɕ अलाऊ नहȒ 

करते तो कम से कम ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित: आप ¯लैिरिफकेशÂस पूिछए। 

Ģो अलका ©िĝय : जैसा िक वृंदा जी ने बताया है, यह जो ऑनर िकȋलग की बात चल रही है, उनकी बात को 

मȅ दोहराना नहȒ चाहती हंू िक हमारे सामािजक रीित-िरवाज - मȅ उसे कुरीित कहंूगी िक हमारी सामािजक कुरीित 

इसके िलए िजÇमेदार हȅ, हमारी जाित-Ģथा इसके िलए िजÇमेदार है। हमारे समाज की जो पंचायतȂ हȅ, उनके जो 

गलत िनण«य हȅ, उसकी वजह से इस कॉȋलग अटȂशन के माÁयम से हम इस िवषय को उठा रहे हȅ। महोदय, मȅ यह 

कहना चाहंूगी िक िसफ«  ऑनर िकȋलग ही मिहलाओं के Ģित गंभीर बात होती है, ऐसा नहȒ है। मȅ इसके साथ पटना 

की घटना जोड़ना चाहती हंू िक वहा ंएक मिहला को सरेआम, सरे बाजार नंगा कर िदया जाता है, उसके कपड़े 

उतार िलए जाते हȅ। मȅ यह पूछना चाहती हंू िक ¯या आज के समय मȂ भी ğौपदी की बात चल रही है? मȅ अपने 

गुजरात रा¶य की बात भी इसके साथ जोड़ना चाहंूगी िक वहा ंएक मिहला को, एक ब´ची को कुछ गु½डे लोग 

उठाकर  ले  जाते  हȅ,  उसके  साथ  बला¾कार  करते हȅ, उसका एम.एम.एस और एस.एम.एस. बनाकर लोगȗ तक  



221 

पहंुचाते हȅ। मȅ इस घटना को इसिलए जोड़ना चाहती हंू, ¯यȗिक मिहलाओं के Ģित जो भी गुनाह िकए जाते हȅ, 

उनको बहुत ही गभंीरता से िलया जाना चािहए। मȅ जानती हंू िक हमारे मंĝी जी इसके Ģित बहुत गंभीर हȅ, उÂहȗने 

जो बात कही है, उससे ऐसा लगता है। सबसे बड़ी बात यह है िक कानून तो कई बने हȅ, लेिकन इतने सारे कानून 

बनने के बाद भी ये घटनाएं घिटत हो रही हȅ, यह भी एक हकीकत है। मुझे लगता है िक जो पंचायतȂ ऐसे िनण«य लेती 

हȅ, ऐसी पंचायतो के िखलाफ अलग से कानून बनाया जाना चािहए। उनके िलए स°त से स°त कानून बनाया जाना 

चािहए। इतना ही नहȒ, मुझे लगता है िक ऐसे मामले फाÎट Ęैक कोट« मȂ ले जाने चािहए और उन पंचायतȗ के 

िखलाफ जÊद से जÊद िनण«य लेकर कुछ ऐसा करना चािहए, िजससे भिवÍय मȂ इन पंचायतȗ मȂ इस तरह के िनण«य 

लेने का डर ËयाÃत हो। यह बहुत जǘरी है। मुझे लगता है िक गरीबȗ को तो सजा िमल जाती है, लेिकन इस देश मȂ 

अमीरȗ के िलए कोई कानून ही नहȒ है। अमीरȗ को कोई सजा नहȒ िमलती है। अगर अमीर के लड़के िकसी लड़की 

को उठाकर ले जाते हȅ तो कुछ नहȒ होता है, लेिकन गरीब ऐसे मामले करते हȅ तो उनकी ह¾या कर दी जाती है, 

उनकी फैिमली की औरतȗ के साथ भी कुकम« िकया जाता है। मȅ चाहती हंू िक इस संबंध मȂ बहुत ही जÊद स°त 

कानून बनाए जाने चािहए। 

दूसरी बात यह है िक ऐसे मामले फाÎट Ęैक कोट« मȂ ले जाकर जÊद से जÊद उनका िनण«य हो, यह ¶यादा 

जǘरी है। कानून तो बहुत हȅ, लेिकन लोगȗ को कानून का इȎÇÃलमȂटेशन भी िदखना चािहए, तभी तो पंचायतȗ को 

यह डर लगेगा िक हम ऐसे गलत िनण«य न लȂ। ऐसे गलत फैसले लेने पर हमारे िवǗǉ भी कोई कार«वाई हो सकती 

है। मȅ मंĝी जी से यह बात कहना चाहती हंू िक आप ऐसे कानून बनाइए, पंचायतȗ के िखलाफ कार«वाई कीिजए। आप 

लोगȗ को, खासकर मिहलाओं को Âयाय दȂगे, मȅ आपसे ऐसी आशा रखती हंू। हम इसे पाटȓ पोिलिट¯स, जाितगत 

राजनीित, वोटȗ की राजनीित से ऊपर उठकर सोचȂ, तभी यह काय« कर पाएंगे। धÂयवाद। 

Ģो. राम गोपाल यादव (उǄर Ģदेश) : उपसभापित जी, Ǜीमती वृंदा कारत जी ने बहुत ही मह¾वपूण« ĢÌन की 

तरफ सरकार का Áयान आकȌषत िकया है। इस पर माननीय गृह मंĝी जी का बहुत लंबा ÎटेटमȂट भी है। हम बरसȗ 

से देख रहे हȅ िक ये घटनाएं सबसे ¶यादा िदÊली के आसपास के इलाकȗ मȂ ही होती है। उǄर Ģदेश, हिरयाणा, 

इधर मेरठ चले जाइए, िदÊली का जो पूरा सक« ल है, इन आसपास के इलाकȗ मȂ ये घटनाएं होती हȅ। सीधे-सीधे यह 

ह¾या का मामला होता है, अगर इस पंचायत मȂ ह¾या का फरमान िदया जाता है। इसको पता नहȒ कैसे honour 

killing कहा गया, it is the most brutal killing.  मेरी समझ मȂ यह नहȒ आता है िक यह बहुत वषș से चला आ रहा 

है, इसके बाद भी आज तक इस अपराध को रोकने के िलए कानून ¯यȗ नहं◌ी बना। मȅ मागं करता हंू और मȅ चाहंूगा 

िक माननीय मंĝी जी जवाब दȂ िक ¯या वे शीđ ही इस तरह का कानून लाएंगे, ¯यȗिक जब पंचायत फैसला करती 

है, तो तमाम लोग गवाही नहȒ देते हȅ? इस तरह के कानूनȗ की पहले भी ËयवÎथा है, िजसमȂ केवल FIR हो जाती है, 

उसके बाद गवाह की आवÌयकता नहȒ होती है, जो मुलिजम होते हȅ, उनको यह सािबत करना पड़ता है िक they 

are innocent. जब तक इस ǘप मȂ कानून को संशोधन करके नहȒ लाया जाएगा और जो भी पंचायत मȂ शािमल 

हȗगे, अगर ह¾या होती है, तो जब तक वे सब 120 (बी) के अÂतग«त 302 के मुलिजम नहȒ बनाए जाएंगे, जब तक 

यह provision नहȒ िकया जाएगा, तब तक यह रोका नहȒ जा सकता है, तब तक यह भय पैदा नहȒ हो सकता है। 

मैडम नजमा जी चली गईं, केवल awareness से काम नहȒ चलेगा। सोसायटी मȂ िबÊकुल primitive stage पर जो 

बातȂ हुआ करती थȒ, वे अब भी हो रही हȅ। इनके िलए बहुत ही strong hand की जǘरत है। I expect that the 

hon. Home Minister will bring such a law, तािक इन सबको curb िकया जा सके। धÂयवाद। 

SHRI D. RAJA (Tamil Nadu): Mr. Deputy Chairman, Sir, at the outset, I share the sense  
of  shame  and  agony  expressed  by  the  Home  Minister.   The incidents which he has listed are the  



222 

known, reported incidents. There must be unknown, non-reported incidents in the country. There 

are extra-Constitutional bodies of Caste Panchayats of elders existing in all the castes, tribes in 

India. But with the advent of education and migration, the hold of Caste Panchayats has become 

week. But there are powerful Caste Panchayats in some parts of the country. This presents a big 

dilemma before the country. We have extra-Constitutional bodies which are beyond the law of the 

land, ably supported by political classes. We have parallel caste system that defies the Constitutional 

system of law. Discrimination and social exclusion on the basis of caste, religion, language, 

disability, gender and sexual orientation is unabated. On the top of it, we have a new battery of hate 

speech specialists who are shameless. The pace of economic growth of India, rather than breaking 

these barriers, is trying to engrain these discriminatory practices into the economic system. But 

societies and the law should use such instances to redeem themselves from such obnoxious 

practices. For example, honour punishment. My hon. colleague says it is dishonour for the entire 

nation. It is honour punishment which will certainly bring shame to India in the world community. 

Having said that, I would like to make only one comment on the statement made by the Home 

Minister. He has said at page 3, point 7, "Our police sensitise police officials charged with the 

responsibility of protecting women". Here the problem arises. The police and the investigative 

agencies are not that sensitive when it comes to deal with women and their problems. 

Recently, in a case relating to Sister Abhaya in Kerala, the charge sheet, filed by the CBI, as 

reported in the media, is outrageous and atrocious. As for the language used in the charge sheet, I 

do not know whether it was a language used by the doctors, or, it was a language used by the CBI. 

How can you expect women to tolerate such a language? It is an affront on the dignity and decency 

of women. And, how can we expect women to come forward willingly to explain their problems to the 

police or the investigative agencies? And, I think, there lies the problem. Women look at police and 

the investigative agency not as a friend, but as an inimical force which will throttle their voice and 

strangle their rights. How is the Ministry or the Government going to change the attitude of the 

police, the attitude of the investigative agencies, when it comes to dealing with women's issues? 

Having said this, this is an issue on which my colleague, Shrimati Brinda Karat, has called the 

attention not only of the Government but also of the entire House, and many of my colleagues have 

joined her on this issue. I also join her on the issues which she has raised, and I would like to know 

how the Government is going to respond to these issues. ...(Interruptions)... 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN (Tamil Nadu): Through a special law... 

SHRI D. RAJA: The hon. Minister has spoken about creating awareness and taking it up at the 

ideological or at the educational level. It is not enough. There should be a law, a very strong law. 

...(Interruptions)... I have said that these Caste Panchayats are extra-constitutional parties. We 

cannot contain these Caste Panchayats unless there is a strong law to deal with them. 
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MR. DEPUTY CHAIRMAN: Dr. K. Malaisarny, please be brief. 

DR. K. MALAISAMY (Tamil Nadu): Sir, as a person, totally accepted and devoted to a lady 
leadership in Tamil Nadu, I may be one of the persons best suited to speak about women and 
women's problems. The hon. Minister, in his statement, has been fair enough to concede what the 
ground reality is. I am very happy that he has accepted many of the situations. I do not like to go into 
the details at all. I have seen, as Finance Minister, he would start his speech with a Thirukkural and 
end with a Thirukkural..... 

MR, DEPUTY CHAIRMAN: Now, that is not the point. You put specific supplementaries. 

DR. K. MALAISAMY: I am not going to make a speech. I will try to confine myself within the time. 
I will say it with a couplet – 

"Noi naadi, noi mudhal naadi, noi thanikkum vaainaadi, vaippukazhal." 

It means that when you want to identify a problem, you must go into the root-cause of it. Only 
then can a problem be solved. Now, the hon. Minister is able to identify what the problems and the 
ground realities are. In such a situation, finding a solution is not a problem. As a student of 
management, I have been taught that any problem will have more than one solution... 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Then, you give the solution. 

DR. K. MALAISAMY: What I am trying to tell the hon. Minister is that macro level situations 
should be understood. Then, he has to come to micro level situations. Our country, as it is, is facing 
all sorts of crimes. In other words, there are 5 Ms, say, muscle power, money power, mafia power, 
media power and ministerial power, which are ruling the country. This is the situation in which we are 
placed... 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: Mr. Malaisamy, I would like to remind you that you should just seek 
clarifications from the Minister's statement. It is not a debate. Please seek clarifications and give your 
suggestions. 

DR. K. MALAISAMY: What is the hon. Minister going to do in the prevailing situation? Would he 
take a hint from what has been done in Tamil Nadu? In Tamil Nadu, there are women police stations 
exclusively for protecting the interests of women. This was done during the time of the former Chief 
Minister, Madam Jayalalitha. That is the right point – whether he likes it or not – he can take into 
account while analysing it. Sir, finally, I want to say some important points, but the way you look at it, 
I am not able to do it. 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: What can I do? 

DR. K. MALAISAMY: Okay. You don't try to tell that this is the problem of the State. On the other 
hand, you take it up at the macro level and think over whether a positive legislation for the entire 
country can be thought of to protect the interest of the women. Lastly, Sir, a right person for the right 
task can be thought of * I leave it to the hon. Minister to get things done. Thank you, Sir. 

�Spoke in Tamil. 
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MR. DEPUTY CHAIRMAN: Thank you, Mr. Malaisamy. Now, Sardar Tarlochan Singh. 

सरदार तरलोचन ȋसह (हिरयाणा) : थȅक यू, िडÃटी चेयरमैन साहब। पहले तो मȅ बहन वृंदा का और उनकी 

पाटȓ का शुिĎया अदा करता हंू, िजÂहȗने हिरयाणा मȂ यह issue उठाया। लेिकन, हम इतने भाई-बहन यहा ंबैठे हȅ, 

िफर भी हम red issue तो ले ही नहȒ रहे हȅ। आपने शुǘ कर िदया िक लेडीज के िलए भी और कानून बनाओ, 

लेिकन हुआ ¯या, पहले यह तो सुनो। 

सर, बात यह हुई िक 12 जुलाई को हिरयाणा मȂ एक गावं है, वहा ंगावं के लोगȗ ने एक पंचायत बनाई। उसे खाप 

पंचायत कहते हȅ। वहा ंरिवÂğ नामक एक लड़का और िशÊपा नाम की एक लड़की की शादी हो गई। वे कहते हȅ िक 

ये एक ही गोĝ के हȅ, इसिलए यह शादी नहȒ हो सकती। 7 िदन उÂहȗने कचहरी लगाई और सरकार चुप कर के 

बैठी रही, मीिडया सब िछपाता रहा। Ultimately उÂहȗने वह आड«र िदया, जैसे तािलबान Îवात मȂ देता है, िक यह 

शादी नहȒ हो सकती। उÂहȗने उन दोनȗ फैिमलीज को गावं से िनकाल भी िदया। वे गावं से िनकल गए और आज तक 

वे गावं के बाहर बैठे हȅ। िफर ¯या हुआ? चार िदनȗ बाद यह हुआ िक हमारे Kaithal िजले मȂ वेदपाल की एक लड़की 

के साथ शादी हुई। वे कहते हȅ िक उनका भी एक ही गोĝ है। वेदपाल हाई कोट« मȂ गया। हाई कोट« ने अलाऊ िकया 

िक शादी वैिलड है। पुिलस उसके साथ गावं गई, तािक वह अपनी बीवी को ले आए। जब वह गावं मȂ पहंुचा, तो गावं 

के सारे लोगȗ ǎारा इकƻे होकर उसका क¾ल कर िदया जाता है। हम issue बना रहे हȅ women का? ठीक है, 

लेिकन issue है ¯या? issue यह है िक िजस लड़के ने शादी की उसका day time मȂ मड«र हुआ। पुिलस वहा ंमौजूद 

है और वह देख रही है। मेरे भाइयो, मȅ politics नहȒ कर रहा हंू। Îटेट गवन«मȂट की responsibility ¯या है? जब यह 

सब पािकÎतान मȂ होता है, तो हम कहते हȅ - वाह, वाह! तािलबान ¯या कर रहे हȅ!  सारा िहÂदुÎतान, हम तािलयां 

बजाते हȅ। जब इंिडया मȂ यह होता है, तो यह उससे कम नहȒ है। This is same as the shariat law; same as the 

Taliban. Unless they permit, you cannot marry. होम िमिनÎटर साहब, मेरी राय यह है िक कानून है। मड«र का 

¯या कानून है? मड«र के पाचं िदनȗ बाद वहा ंपुिलस आई। वह भी तब आई, जब टाइÇस ऑफ इंिडया ने और िĘÅयनू 

ने उस पर editorials िलखे। िĘÅयून ने िलखा - Haryana Government is not acting. Who rules Haryana? 

टाइÇस ऑफ इंिडया मȂ िलखा है - (*) Losing Swat Valley Fight. यह उस अखबार की हैȋडग है और हम कह 

रहे हȅ िक नया कानून बनाओ। कानून िकसके िलए, बदमाशȗ के िलए हिरयाणा की जो सरकार है - माफ करȂ, I am 

playing no politics here. I am an independent M.P., लेिकन यह हिरयाणा सरकार की failure है, इसिलए िक 

उसका वोट बȅक है। हमारी एक caste dominating है, उसमȂ कुछ लोग यह करते हȅ। आज भी िकया, चार साल 

पहले भी ऐसा हुआ था। लेिकन हम डरते हȅ िक वोट बȅक से ...(समय की घंटी)... मȅ िकसी का नाम ले के नहȒ कहता, 

लेिकन बहन जी, आप reality को फेस किरए। हिरयाणा मȂ इस पर action ¯यȗ नहȒ हुआ? आज तक murderer 

कहा ंबैठे हȅ और गावं के जो लोग ...(Ëयवधान)... गावं के जो लोग ...(Ëयवधान)...   

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Sir, how is it clarification? ...(Interruptions)...  

सरदार तरलोचन ȋसह : यह और ¯या है? हम बहस और िकस बात पर करȂ? ...(Ëयवधान)...  

Ǜी उपसभापित : नहȒ, नहȒ। आप बोिलए। 

*Not recorded. 
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सरदार तरलोचन ȋसह : मÁय Ģदेश मȂ एक लेडी का pregnancy test हुआ। इस पर सारा हाउस खड़ा हो गया 
िक चीफ िमिनÎटर ने ऐसा ¯यȗ िकया और यहा ं¯यȗिक चीफ िमिनÎटर आपकी पाटȓ का है, आप हमȂ बोलने नहȒ 
देते। ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित : तरलोचन जी, आप इमोशनल ¯यȗ हो रहे हȅ? ...(Ëयवधान)... 

सरदार तरलोचन ȋसह : यह कोई issue नहȒ है। ...(Ëयवधान)... आप please don't interrupt. आप स´चाई 
को सुिनए। ...(Ëयवधान)... मȅ कोई पोिलिट¯स नहȒ कर रहा हंू। ...(Ëयवधान)... मȅ * की कğ करता हंू। 
...(Ëयवधान)... मȅ कोई पोिलिट¯स नहȒ कर रहा हंू, ...(Ëयवधान)... लेिकन हमȂ reality face करनी चािहए। 
...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित : आप चीफ िमिनÎटर का नाम िनकाल दीिजए। ...(Ëयवधान)... 

सरदार तरलोचन ȋसह : Îटेट गवन«मȂट की responsibility है िक जब ऐसी कोई बात हो और इस बात मȂ 
सरकार अगर ए¯शन नहȒ लेती तो िफर कौन लेगा? ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित : ठीक है, ठीक है। ...(Ëयवधान)... Ǜी राजनीित Ģसाद। 

सरदार तरलोचन ȋसह : कोई नया कानून हमȂ नहȒ चािहए। ...(Ëयवधान)... जो कानून है, उसे लागू करो और 
जो victims बाहर बैठे हȅ, उनके िलए सरकार की ǹूटी है िक उनको गावं मȂ भेजे, उनको वहां बसाए तथा िजÂहȗने 
वह मड«र िकया है, उनको murder case मȂ under 302 अरेÎट िकया जाए। 

Ǜी उपसभापित : Ǜी राजनीित Ģसाद। ...(Ëयवधान)... 

डा. राम Ģकाश (हिरयाणा) : सर, इसमȂ से चीफ िमिनÎटर का नाम िनकाल िदया जाए। ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित : वह िनकाल िदया गया है। 

Ǜी राजनीित Ģसाद (िबहार) : सर, मेरे पास अखबारȗ की दो cuttings हȅ, लेिकन मȅ उन का reference नहȒ 
कǘंगा। महोदय, एक मȂ बताया है िक जुगल-जोड़ी को, Ģेमी-Ģेिमका को पंचायत के सामने लाया जाता है, उनके 
बाल मूंड़े जाते हȅ और उस के बाद लड़के को मार िदया जाता है। सर, एक ओर cutting है, जो िक बहुत भयानक है, 
"पंचायत ने जारी िकया मौत का फरमान, Ģेिमयȗ को मारने वाले को एक लाख Ǘपए का इनाम।" 

सर, मȅ अब आप को िनवेदन करना चाहंूगा िक यह कैसे होता है। सर, हमारे यहा ंएक Îपेशल ए¯ट है, सती 
ए¯ट। सर, पहले जो मिहलाएं िवधवा हो जाती थȒ, उन को पित के साथ जला िदया जाता था। इस कुĢथा को दूर 
करने के िलए राजा राम मोहन रॉय ने जन-आंदोलन चलाया। राजÎथान मȂ जब ये घटनाएं घट रहȒ थȒ तो उसे 
रोकने के िलए एक Îपेशल ए¯ट, "सती ए¯ट" बनाया गया। सर, उस वƪ भी धारा 302 थी। अब हमारे गृह मंĝी जी 
तो बहुत बड़े वकील हȅ, उन को यह सब मालमू है। उÂहȗने अपने ÎटेटमȂट मȂ कहा है िक, There are no separate 
laws to deal with the crime of 'honour killing' and such crimes are deal with under the provisions of 
the Indian Penal Code and are investigated and prosecuted as offence under the IPC/CrPC. तो उस 
वƪ भी आई.पी.सी. की धारा थी, लेिकन सती ए¯ट बनाया गया। सर, मȅ यह कहना चाहता हंू िक यह मामला 302 
से नहȒ ǘकेगा। Ǜीमती वृंदा कारत जी ने भी बहुत अ´छी बात कही। मȅ भी वकील हंू। सर, यह जो Îपेशल मैिरज 
ए¯ट है, इस मȂ भी जुगल-जोिड़यȗ को 30 िदन का नोिटस देना पड़ता है और घर वालȗ को भी नोिटस जाता है। उस 
मȂ जब घर वालȗ को नोिटस जाता है, तो वे देख लेते हȅ िक कौन-कौन आदमी कहा-ंकहा ंशादी कर रहा है और 
अगर वे Îवगोĝ हुए या उन लोगȗ के िखलाफ हुआ तो वे उन को ढंूढकर, उनके िखलाफ एक लाख Ǘपए का इनाम 
देने वाला नारा लगाते हȅ। 

*Not recorded. 
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सर, मȅ िनवेदन करना चाहंूगा िक Îपेशल मैिरज ए¯ट मȂ भी कोई नया सुधार िकया जाना चािहए। यह कैसे होता 

है िक दो जवान - लड़का, लड़की जा रहे हȅ और आप उन को मारने वाले के गाȌजयन को दे रहे हȅ? तो ये घटनाएं 

घटȂगी। इसिलए मȅ िनवेदन करना चाहंूगा िक Îपेशल मैिरज ए¯ट मȂ कुछ सुधार होना चािहए। सर, इस मȂ 30 िदन 

का नोिटस गलत हो जाएगा ¯यȗिक आज समूचे समाज मȂ इस तरह के काम से बहुत संवेदना फैल गयी है। इसिलए 

मȅ यह िनवेदन कर रहा हंू और यही मेरा clarification है िक इस तरह की घटनाओं को रोकने के िलए एक नया 

ए¯ट जǘर बनाना चािहए। 

DR. (SHRIMATI) KAPILA VATSYAYAN (Nominated): Thank you, Mr. Deputy Chairman. Sir, I 

just wanted to say that I have heard with agony and anguish what Brindaji has said. I have also heard 

with great attention the statement of the Home Minister. In this country, which is culturally rhetoric 

talks of women empowerment and in reality is different this is our situation. This is not a matter of 

political parties, nor a matter of State Governments vs. the Central Government, it is a matter of what 

crisis this country is going through in terms of the erosion of its fundamental values. Sir, one set of 

Questions is certainly related to law and order, and a special Act will help. But there are other 

mechanisms, which have to be adopted by each one of us in our own situation. And also unless this 

is part and parcel of the educational system in terms of the inculcation of values, we cannot do 

anything. Since the distinguished Minister of I&B is here, I would like to say that we are having 

advertisements of all kinds. These matters brought up only a sensation, mostly a sensation. 

Certainly, with some concern in the media to a counter media awareness is required in many 

languages and the fact that our understanding of what caste is or what Gotra is, is very faulty. There 

are no legal documents whether in Manu or anywhere else, which speak of or give sanction either 

socially or morally to acts of this kind. Thank you. 

Ǜी अहमद सईद मलीहाबादी (पȎÌचम बंगाल) : सर, हमारे वजीर-ए-दखला साहब ने िजस मामले पर बयान 
िदया है, वह हमारे समाज का एक बहुत बड़ा मसला बन गया है, इसिलए िक गैरत के सवाल पर जो क¾ल हो रहे 
हȅ, उनमȂ जो लोग क¾ल कर रहे हȅ, वे िजतने िजÇमेदार हȅ, उतने ही िजÇमेदार उन लोगȗ को भी माना जाना चािहए, 
जो पंचायतȂ लगा कर इस तरह के क¾ल को वािजब ठहराते हȅ। मȅ यह समझता हंू िक हमारे कानून का जो दायरा है, 
चाहे आप नया कानून बनायȂ या मौजूदा कानून मȂ जो धारा 302 है, उसको लागू करȂ, इस कानून के अनुसार, क¾ल 
करना, क¾ल के िलए उकसाना, क¾ल के िलए मदद देना, एक तरह का जुम« माना जाता है। पचंायतȗ को तो कुछ 
नहȒ होता है। अभी हमारे वजीर-ए-दखला साहब ने अपने बयान मȂ यह भी फरमाया है िक झ¶जर मȂ कोई पंचायत 
है, िजसने फतवा जारी िकया है। पंचायतȂ तो फतवा जारी नहȒ करती हȅ, फतवा जारी करने वाले तो दूसरे लोग होते 
हȅ। आप उसको "फरमान" कह सकते हȅ। एक तो यूं ही बदनामी बहुत चल रही है िक साहब, मुसलमानȗ की तरफ 
से फतवे जारी होते हȅ। कोई मुसलमाल इस तरह का फतवा जारी नहȒ कर सकता है। अभी हमारी मोहतरमा नजमा 
हेपतुÊला सािहबा ने पािकÎतान के मामले मȂ फरमाया, वहा ंयह सब चल रहा है। वहा ंक¾ल वगैरह सब हो रहे हȅ। 
वहा ंवे फतवे जारी करȂ, चाहे तािलबान करे या कोई भी करे, लेिकन हमारे मुÊक मȂ इस तरह की बात नहȒ होती है। 
मȅ वजीर-ए-दािखला साहब से यह गुजािरश करना चाहता हंू िक वह इस पर जǘर गौर फरमायȂ, ¯यȗिक यह 
मामला इतना सीिरयस हो गया है िक इस तरह के वाकयात से लोगȗ के िदल िहल जाते हȅ। दुÌमिनया ंऐसी पड़ती हȅ 
जो पुÌत दर पुÌत चला करती हȅ। िलहाजा यह बहुत जǘरी है िक इस तरह के वाकयात की रोकथाम के िलए हमारे 
कानून  की  जो  मशीनरी  है, उसको पूरी तरह से गैरजािनबदारी के साथ इस पर अमल करना चािहए, इसिलए िक 
पुिलस की मौजूदगी मȂ क¾ल हो जाते हȅ, पचंायत के लोग वहा ंजुÊमो-िसतम करते हȅ और उस पर कोई कार«वाई 
नहȒ होती है। इसमȂ जो लोकल पॉिलिट¯स है, वह मसला अपनी जगह पर है, लेिकन उसको कानून के राÎते मȂ नहȒ 
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आना चािहए। हमारे वजीर-ए-दाखला साहब को इस पर पूरी तरह तव¶जाह देनी चािहए और इस चीज को हमारे 
मुÊक मȂ रोकना चािहए, वरना जैसा इÂहȗने अभी कहा िक हमारे मुÊक मȂ पंचायतȗ के जिरए यह एक तरह का 
तािलबानाइजेशन हो रहा है, यही सब कुछ तो वहा ंभी हो रहा था। इसकी िहÇमतअफजाई नहȒ होनी चािहए। हमारी 
जो वजीर-ए-इȎǄलाआत और नशिरयात Ǜीमती अȎÇबका सोनी जी हȅ, उनके िलए अभी एक सजेशन यह भी आया 
िक हमारे जो टीवी चैनÊस हȅ, उनको आप इस बारे मȂ जरा सा िहदायत करȂ िक वे इस तरह के ĢोĐाÇस भी नशर 
करȂ तािक इस तरह की चीजȗ को रोका जाए। यह करना बहुत जǘरी है। बहुत-बहुत शुिĎया। 

 

�Original notice of the question was received  in Hindi. 
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डा. Ģभा ठाकुर (राजÎथान) : धÂयवाद, उपसभापित जी। मȅ दो ही िमनट लूंगी। सर, यह जौहर Ģथा, सती 
Ģथा, पदɕ Ģथा, कÂया ĥणू ह¾या और बाल-िववाह आिद समाज की वे चीजȂ हȅ जो परÇपराओं, ǘिढ़यȗ, अंधिवÌवास 
एवं अहम से जुड़ी हुई हȅ। ĢितÍठा के सवाल, इ¶जत के सवाल और झठूी आन-बान पर कई मिहलाएं पहले भी 
कुबɕन होती आयी हȅ और आज भी हो रही हȅ। पहले इलै¯Ęॉिनक मीिडया नहȒ थी, इसिलए इसका उतना पता नहȒ 
चल पाता था। अब इलै¯Ęॉिनक मीिडया है, इसिलए अब हर चीज समाज और देश के सामने आ रही है। महोदय, मȅ 
माननीय मंĝी जी से यही कहना चाहंूगी िक ...(Ëयवधान)... 

Ǜी उपसभापित : आप ¯लैिरिफकेशंस पूछ लीिजए। 

डा. Ģभा ठाकुर : हा,ं मȅ ¯लैिरिफकेशंस ही पूछ रही हंू िक ¯या वह इन सब को रोकने के िलए  बाल-िववाह, 
दहेज Ģथा, सती Ģथा, बला¾कार, कÂया ĥणू ह¾या और घरेल ू ȋहसा उ¾पीड़न को रोकने के िलए कई कानून हȅ, 
लेिकन उन कानूनȗ का फायदा मिहलाओं को िकतना िमल रहा है? उन कानूनȗ का लाभ िकतना िमल रहा है? जब 
तक वे कानून Ģभावी न हȗ और उनका लाभ न हो, ऐसे मामलȗ मȂ रा¶य सरकारȂ अपनी तरफ से वकील दȂ तािक वे 
अपना केस लड़ सकȂ । 

दूसरे, जब ऐसी वारदातȂ होती हȅ तो गावं के ©ेĝ मȂ पहले से पता होता है, पूरे गावं मȂ और आसपास उसकी 
जानकारी होती है, तो उन संबंिधत पुिलस कȌमयȗ और Ģशासिनक अिधकािरयȗ को उसके िलए िजÇमेदार माना 
जाना चािहए िक उÂहȗने समय रहते उिचत काय«वाही ¯यȗ नहȒ की। 

तीसरे, हर पंचायत पर अगर एक सुर©ा किमटी िनयुƪ की जाए और पंचायत के सरपंच को उसका  
अÁय©  बनाया  जाए, जो यह देखे िक िकसी पंचायत मȂ ऐसा न हो और अगर ऐसा होता है तो उस सरपंच को अपनी  
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िजÇमेदारी से मुƪ होना पड़ेगा। पंचायती ©ेĝ मȂ ऐसे कुछ िनयम-कानून बनाए जाएं, जो िक ĢेȎ¯टल और Ģभावी हȗ 
और िजसमȂ और समाजȗ के लोगȗ के साथ-साथ मिहलाओं का भी Ģितिनिध¾व हो। 

अंत मȂ, जन-जागरण के िलए दूररश«न ǎारा बड़े effective programmes चलाए जा सकते हȅ, िजनसे िक 

effective तरीके से एक message पहंुचे। मȅ मंĝी जी से यही जानना चाहती हंू िक इस िवषय मȂ ¯या वे इस तरीके से 

कदम उठाने का िवचार रखते हȅ? 

सुǛी सुशीला ितिरया (उड़ीसा) : सर, मȅ NCW के बारे मȂ िसफ«  एक ¯लेिरिफकेशन चाहती हंू। मंĝी जी ने बहुत 

अ´छी ÎटेटमȂट दी है, मȅ ¯लेिरिफकेशन के तौर पर जानना चाहती हंू िक NCW जो recommendations देती है, 

NCW की ¯या पावर है और आपके पास rehabilitation को ठीक से चलाने के िलए ¯या funds हȅ? मेरे िहसाब से 

अभी तो rehabilitation scheme मȂ कोई fund ही नहȒ है। सर, मȅ यह कहना चाहंूगी िक gender sensitize के िलए 

िमिनÎĘी ने अब gender budgeting िकया है। अभी तक िजतनी भी ÎकीÇस आपके पास हȅ, िजतने भी कानून अभी 

तक बनाए गए हȅ, लेिकन आप ¯या इसको human rights violation के अंतग«त लेकर, ¯या आप मिहलाओं के िलए 

कुछ Îवतंĝ human rights करना चाहȂगे, ¯यȗिक वे सारी ÎकीÇस तो लगातार चलती आ रही हȅ लेिकन उसके 

बावजूद भी Ďाइम बढ़ता ही जा रहा है? 

Ǜीमती िवơव ठाकुर (िहमाचल Ģदेश) : सर, मंĝी जी ने जो ÎटेटमȂट पढ़ी है, उस पर मȅ िसफ«  यह कहना 

चाहती हंू, िक जो Caste Panchayats हȅ, ये अलग पंचायतȂ हȅ, तो ¯या उनके Ģित भी आप कोई action लेने जा रहे 

हȅ? Main तो ये हȅ, ¯यȗिक आम पंचायतȂ ऐसी बातȂ नहȒ करतȒ। हिरयाणा मȂ Caste Panchayats एक नई चीज है, 

उनके िखलाफ action होना चािहए, ¯यȗिक जब तक उनके िखलाफ action नहȒ होगा, तब तक वे बातȂ नहȒ 

ǘकȂ गी। 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Sir, I have only one pointed question to the hon. Minister. 

Will the hon. Minister assure us, on the Floor of the House, that he will bring special legislation to 
stop honour killing, because the existing law is not enough to deal with such cases. Will the hon. 

Minister assure the House, today, that he will bring special legislation like Sati to stop honour killings 
and to make sure that illegal and unconstitutional caste Panchayats are not allowed to function in this 
way so that women get killed. Thank you. 

SHRI P. CHIDAMBARAM: Mr. Deputy Chairman, Sir, I am grateful to all the fourteen speakers, 
beginning with Smt. Brinda Karat and ending with Smt. Jayanthi Natarajan, who have participated in 

this Calling Attention Motion. 

I believe, I have made a strong statement that reflects the concern of the Government. We 

deplore honour killings. We do not recognise the right of a caste Panchayat to take upon itself to 

pronounce whether a man or a woman should live together or a woman has committed an act which, 
allegedly, brings dishonour to the family or the community. That is not a function of caste Panchayat. 

No caste Panchayat has the right to pronounce upon the conduct of individuals. We deplore the 
actions of these caste Panchayats. 

As I said in my statement, honour killings are rooted in anachronistic, antiquated attitudes and 

false values. They have no place in the 21st Century. Certainly, they have no place in India that 

aspires to emerge as the modren, forward looking nation. 
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Having said that, I must admit that honour killings take place in India and the States which report, 

I underline 'States which report', such honour killings in large numbers are Haryana, Punjab, Uttar 

Pradesh. As the hon. Member said, this area is around Delhi. But that does not mean that honour 

killings do not take place in other States. They take place in other States. But, perhaps, the media 

does not report them, as it should. Perhaps, they do not come to light. In fact, in many States, 

where one of the parties involved is dalit, the tendency is even greater. Several suggestions have 

been made. I think, the demand for a special law is the one that has been made most eloquently. 

But, I am afraid, that is a very simple demand in the sense that make a law, but the answer is not to 

make another law. Whatever law we make, honour killing is murder. It would have to be dealt with as 

murder. It would have to be tried as murder. In my understanding, I may be wrong, the comparison 

with Sati is misplaced. Sati was disguised as suicide. In order to distinguish Sati – as a crime that is 

not a suicide – sati had to be defined. In fact, in recent times, the only definition of a crime, which is 

also murder, to the best of my knowledge, was when we defined 'dowry death', way back in 1986 or 

so. So, I would look into this whether we can define honour killing, but prima facie I am not sure 

whether that will take us very far. Caste panchayats, which aid and abet honour killings, are equally 

guilty. If they pronounce their so-called verdicts, they are accomplices, And, if in pursuance of their 

verdict, a girl or a couple is killed, they are accomplices. At least, the principle actors in the caste 

panchayats, have to be arrayed as accused, along with those who actually committed the murder. 

They would have to be prosecuted. I do not have any data regarding the prosecution in the States, 

but I am sure that in many cases leading members of the caste panchayats are also made accused in 

the crime and they are prosecuted. The courts are very tardy in this country. They take time to 

pronounce guilt or otherwise. I would like to urge upon the State Governments to see that these 

cases are fast-tracked so that those who actually killed, and those who aided and abetted the 

killings, are brought to justice and punished. 

Sir, there is a suggestion that the Special Marriage Act should be simplified to remove hurdles to 

quick marriages. Well, I have not studied the Special Marriage Act recently. So, I can't comment on 

this. But I would certainly look into the Special Marriage Act to see if, in tune with the times, we could 

bring about some amendments in the Special Marriage Act to facilitate quicker marriages under the 

Special Marriage Act. 

Some suggestions were that the burden of proof should be on the accused. I am afraid that is 

not the principle on which the criminal jurisprudence of this country rests. In fact, the principle in the 

Evidence Act is that the initial burden is always on the prosecution. I think, what the hon. Members 

are trying to say is that at some point of time, the burden must shift to the accused or the defence. 

The initial burden will always be on the prosecution, but at some point in the trial, when 

preliminary evidence has been let in, the burden can shift to the accused or the defence. We will try 

to  see  whether the existing provisions of the Evidence Act are adequate or not so that at some point  
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of time in the case of 'honour killings', the can not shift to the accused or the defence. 

Sir, the most durable answer to 'honour killings' is spread of education, sensitisation of 

communities, effective registration, investigation and prosecution of crimes and urbanization. I think 

these are the things that will change over a period of time. The State and everybody who feels 

responsibie must help in the process of change. I think urbanization is a powerful tool to get over 

these deep-seated prejudices and deep-rooted attitudes. Education is a very powerful tool. 

Sensitisation of communities is a very powerful tool. There are still many virtues in our village 

communities. But the village communities are also, to a large extent, entrenched in prejudices and 

very anachronistic values. This will change over a period of time. But we must do everything possible 

to spur change, to trigger change. What can the State do? And when I mean 'State', I do not mean 

'State Governments'; I mean 'State' with a capital 'S'. We have already issued advisories to the 

State Governments. One of the advisories is about a point I had mentioned, namely, set up women 

police stations. But we also hear reports – at least, I have heard reports from my own State – that 

women police stations are as oppressive as general police stations. But that doesn't mean, you 

should not set up all-women police stations. I am in favour, by and large, on balance. I think, all 

women police stations should be established to protect women and children. What a State can do is, 

to investigate, prosecute and punish the offenders. If in a few cases, we are able to hand out 

exemplary punishment to those who actually perpetrated the killings and those who are accomplices, 

that would send a message. The media should highlight these cases. Well, I will wait to see until 

tomorrow how the media has highlighted this debate. I think, it is important that the country knows 

that Parliament in one voice condemns, deplores 'honour killings'. The media must send out this 

message loud and clear. I will look into the Special Marriage Act; I will look into the provisions of the 

Evidence Act. But, I think, looking into all the suggestions that have been made - all of them have 

been valuable–the best way to deal with this problem is to investigate, prosecute and punish the 

accused in a few cases so that a message goes that exemplary punishment will be handed out to 

those who indulge in this deplorable practice of killing in order to protect the alleged honour of the 

family or the alleged honour of the victim. 

With these words, Sir, let me thank the hon. Members for the questions they have asked and I 

shall take note of their suggestions. 

SHRI SITARAM YECHURY (West Bengal): Sir, I just want to make one comment. In this word 

'honour killing', there is nothing honourable that is happening. ...(Interruptions)... But the point is, 

at least, we can call it 'dishonour murders', ...(Interruptions)... 

MR. DEPUTY CHAIRMAN: The House is adjourned for lunch for one hour. 

__________ 




